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KIADÓ-HIVATAL : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Előfizetési felhivás 

K. KÖZLÖNY 
oct. –dec. folyamára. 

Lapunk előfizetési ára: 

Egészévre 12 forint. 
Felévle. 
Évnegyedresebano.sd . frodhnisla , 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Pacta conventa. 
A n.-szebeni magas törvényhozó testület 

gyülései javában folynak. E gyülések sebes 
folyamu vitatkozásairól s határozatairól lap- 
jaink tüzetes kivonatokban érfesitik olvasói- 
kat. És ez igy jól is van. A magyar sajtó 
magatartását, mely ama vitatkozások és ha- 
tározatok egyszerü registralásával beéri, s a 
tények feletti elmélkedést, a határozatok mi- 

némüségére a fenforgó kérdések hirlapi meg- 

vitatása által gyakorolható befolyást ez idő 
szerint kötelességei közé nem sorolja, csak 
helyeselni lehet; mert ott, a hol minden a 
történeti jogalap, nem mondjuk mellőzésével, 

hanem kigunyolásával történik meg; mert ak- 

kor, a midőn a fenséges királyi szót „Glei- 
ches Recht für Allet akkint értelmezik, hogy 

statuták a Sachsenland, a megyékből alaki- 

tandó románföld és román nyelv, s fel éppen 

a legmagasb trónig a románok, — s holdsuga- 
rak melletti történeti visszaemlékezések a ma- 
gyarok számára köttetnek ki; ama királyi mon- 
dat megvalósulása, s az ugy is eléggé zak- 
latott nemzetiségi szenvedélyhullámzások lesi- 
mulhatása feltételeül, mondjuk, a midőn mind- 
ezek ott, igy s nem másként történnek : ön- 

álló s nem sugallott sajtónak nem is lehet 

más magatartása. 

Nem is háboritanók meg e lap kierősza- 

kolt nyugalmát e sorokkal, ha a szebeni gyü- 

lés egy magas rangu román szónokától egy, 

hogy illemteljes szóval fejezzük ki magunkat, 
furcsa állitás nem lett volna a vitatkozások 
folyama alatt elmondva, s e tétel alapjául oly 

eszme felvéve, melyet ha történeti tényként, 

mert szónok csak ezért emlité meg, fognánk 

hallgatásunk által elismerni, a törvényes és 
történeti jogállásunk ellen már ugy is minden 

oldalról használatban levő alapnélküli ráfogá- 
sok, s nem való történeti tényekre tett hivat- 
kozások szótára két mély értelmü lappal fog- 
na gyarapodni. 

Értjük Sulutiu érsek ur ő nmltgának a 

sept. 21-iki gyülésben tett ama nyilatkozatát, 
hogy ,a mi a történelmi jogot illeti, ő az, ki 
legelső pártolja azt, de ő e jogot nem az 

ujabb időböl származtatja, hanem nemzetére 
nézve visszamegy azon időre, midőn a ma- 
gyarok ide bejöttek; már pedig amagyarok 

nem fegyverrel foglalták el e hazát, 
hanem a románok szabad akaratjuk- 

ból választották Tuhutumot feje- 
delmükké az eskülöi mezőn, s pacta 
conventa-t kötöttek a magya r nem- 
zettel.4 

Tudjuk ugyan, hogy e történeti tényt, 
mint a román jogalap főforrását, egy előzetes 

gyülésben már egy más román szónok, ha 
jól emlékszünk Puscariu ur emlité fel heg. 

elsőbben, s hogy érsek ur ő nmlga azt csak 

ismételve alkalmazá; de éppen azért, mert 

második volt, ki alkalmazá, kell felszólal- 

nunk éppen ellene. Gondolhatók ugyan is, 
hogy egy tételt, melyet a román nemzet egyik 

államférfia jónak lát kimondani, ha azzal a 
valóság határain tulrepült volná, tán nem fog 

az egész nemzet magáévá tenni, nem fog ar- 

ra, mint történeti jogalapra hangsulylyal hi- 

vatkozni, hanem engedi annak maradni a mi, 
szónok egyéni hiedelmének; de a midőn lát, 
juk, hogy e történetileg valótlan állitást a 

román, nemzet egy, mind hivatali, mind pe- 
dig,s a mi főfontosságu, pártvezéri állásánál 
fogva oly kitünöő tagja mondja el a meggyő- 

zödés s már nem az egyéni hiedelem, hanem 
a positiv tudás hangján, mintegy nemzeti kö- 
vetelménykép, s e soi disant tényt nemzete 
jogigényeinek valositására döntő érvvül alkal- 

mazza nagy horderejü nyelvi követelmények 

előadásánál, e tétel történeti ténynyé minősi- 
tése ellen felszólalni kötelességünkké lett. 

Nem akarjuk Erdély Tuhutumtól lett 
elfoglalásának történeti tüzetes áttekintését ad- 

ni; egyszerüen, mint való történeti tényt re- 

gistráljuk, hogy Erdélyt Tuhutum a fegy- 
ver erejével, az erősebb jogával foglalta el 
Gyeló-tól, s hogy a mai románok ősei az 
oláhok, fejedelmök halála után az eskülői 

mezőn , ....urok halálát látván, tu- 
lajdon magok jószántából kezet ad- 
va, Tuhutumot Harka atyját urok- 

ká választák; választák ugy, a mint a 

hóditott nép fejedelmét választhatja, urokká 

lenni engedték; s kezet adtak, mert nem ad- 
niok azt neém lehetett, legalább nem volt ta- 

nácsos. Hogy továbbá „azon helyen, me- 

lyet Eskülőnek hivnak, hitöket es- 
küvel erősíték.* Igy adja elő Erdély meg- 

hóditását Béla király névtelen jegyzője 

(24-28. fejezetében), az a történetiró, ki 
ama korhoz legközelebb élvén, arról legvilá- 

gosabban is irhatott; igy adják azt elő régi 
történészeink, s ezek nyomán a legujabbak 

mindannyian. 

Ez uraim a történeti tény. 

Tudjuk ugyan sejteni, hogy Sulutiu ér- 

sek ur ő nmlga honnan meriti ama védvet, 

hogy a románok „szabadakaratjukból 

választották Tuhutumot fejedel- 
mükké az eskülői mezőn."4 Anonimus 
e kifejezéséből : ,t ul ajdon magok jó- 
szántából kezet adva Tuhutumot.... 
urokká választák« s ,hitöket eskü- 
vel erősiték.4 Sulutiu érsek ur ő nmlga, 
vagy az, ki legelőször állott elő a pacta 

conventa-k elméletével, azt voná ki, mint 
széles történeti jogalap alakitására szolgáló 

tényt, melyre aztán nagyszerü jogi épitményt 

lehetend alkotni, hogy Erdély nem a fegyver 

hatalmával lön a magyar vezértől elfoglalva, 

hanem lakósaitól szerződés, pactum con- 
ventum mellett feladva a magyar foglaló 
seregnek. 

De majdnem ezer éves transactio genesi- 

sét ne nézzék uraim alkotmányos formák ala- 
kulásának szemléletéhez szokott mai szemek- 
kel. Igen is, ma felvilágosodott századunk- 
ban még a legyőzött nép is tud a győző el- 
lenében magának alkotmányos jogokat, vagy 
ilyeneknek látszó kikötéseket vindicálni, ha 
éppen a győző gyözelme fölényét transactiora 
menni engedi; de nem értjük, hogyan lehet 

ily tényt re álátni akarni egy korunktól 
968 évvel hátrább álló korszakra; korszakra, 
melyben fajunknak a fegyver erejével kellett 
hazát kivivni? Nagy képzelőtehetség nélkül 

tudhatjuk, hogy mi történhetett ama néppel, 

melyet az a k k o ri győző leigázott. Megvá- 
laszthatta ugyan az a hoditót fejedelméül, de 
bizony a vesztett csata utáni választás nem 
az önkénytes választás jogialapjának, hanem 

a tökéletes leigázás félremagyarázhatatlan, va- 

lóságos, kötelező, s az eredményekben szi- 
goru tényének jellegével birt. 

Egyszóval anonymus patriarchalis, ré- 
giesen együgyü előadásának idézett kifejezé- 
seiből a két nemzet között létesült pactum 

econventum-féle szerződés létezését kimondani 

nem lehet. 

De czélszerü is leszen önökre nézve uraim, 

ha ilyes következtetésekkel merőben felhagy- 

nak; mert akkor vagy nemzetök a rómaiak- 

tól való leszármaztatásának elméletét fektetik 
ingadozó alapra — ez pedig, miután a római 
eredet hite a naponta egymásnak való mon- 
dogatás által tökéletes meggyözödésökké ér- 
lelődött, nemzeti önérzetöket nem kétlem sér- 

tehni fogná; vagy pedig oly egyszerü követ- 
keztetésekre nyitnak alkalmat, melyek a Tu. 
hutum-féle pactum conventumokból meritett 

okoskodásokat halomra döntenék. 

Lássunk egynehányat. 

Róma — a mint tán önök sem fogják ta- 

gadni – fegyver erejével hóditotta meg a dá- 
kokat, s alakitott Daciából római provinciát. 
Önök mégis azt állitják, hogy a mai román 
nemzet a rómaiak utóda. Tehát ezen állitás- 
sal vagy azt mondják ki, hogy csupán ama 

két római legio, mely Dacia helyőrségét, job. 

ban mondva foglaló hadát képezte, népesité 

be a bevándorolt római telepesekkel együtt az 
öslakóktól - a dákoktól — kiüritett Erdélyt; 
vagy pedig azt, hogy a benszülött dák nép 
hallgatagon, beleegyezve engedé magát lati- 
nizáltatni, felvevén a gyöző Róma vallását, 
erkölcseit, szokásait. 

Do az olos állitás – ha önök rémai ara- 

detöket igy kivánnák bebizonyitani — nem áll; 
mert hát ekként aztán kérdeznünk lehetne, 

hogy az Aurelianus császár által a barba- 

rok tulhatalmaskodása folytán Daciából kivont 
legionariusok és telepitvényesek kimenetele 
után hány római maradott volna Daciában ? 
Felelet : o, az az senki; s Erdély lakatlan 
maradott volna, haneha a rómaiaktól pusztán 
hagyott földet az általuk kiüzött dákok - 
ha ugyan Trajanus által egyszerüen 

csak kiüzettek, ujból el nem foglalták vol- 
na. De ekkor önök nem a romaiak, hanem a 

dákok-geták utódai lennének. S ez nem jó. 

Áll tehát a második eset, hogy a dákok 

— önök őösei – hallgatagan, beleegyezve lati- 
nizáltatni engedték magukat Róma által. Tehát 
egyszerü inductio folytán, vagy a győző sza- 

bott egyszerű kényuri feltételeket a legyőzöt- 
teknek, urkodott akint a dákokon, hogy egész 

Rómának még nyelvét is elsajátitották; vagy 
pedig a dákok a római felsőséget pactum 

conventum megszabásai folytán ismerték el; 

s ennek megszoritásai alatt lemondva őseik 

nyelvéről, szokásairól, vallásáról, vettek fel 
azok helyett rómaiakat. 

Ha ezt pactum conventum alapján tették, 
akkor ez világosan csak azt bizonyitja be, 
hogy a dák kötött szerződese folytán sajátitá 
el Roma nyelvét, de tényleg nem római 
eredetü. Ebből kiindulva, ha ma a nagy- 
szebeni gyülésben önök részéről arra történik 
hivatkozás, hogy a román nemzetnek legszen- 
tebb jogai közé tartozik a román nyelvnek 
számarányból kiokoskodott főlénye : hogyan 
hivatkozhatnak a román nemzetnek Tuhu- 

tummal kötött egyezményére, s hogyan kö- 
vetelhetik ennek alapján a római nyelv köz- 
igazgatási nyelvvé tételét akkor, a midőn e 

nyelv, mint dák utódoknak, nem nem 
zeti nyelvök? Mert az már csakugyan 

hihető, hogy a pactum conventum által meg- 

kötött dák a rómaiak kivonulása után a gyü- 
lölt Róma nyelvét azonnal elveté, s ujra ősei 
nyelvét vette fel, 
alatt egyébkint sem latinizálódván egészen át, 

a rövid 168 évi római iga 

s feledvén el merőben az ösi nyelvet, vallást, 

szokásokat. 
Ha pedig a győző Róma karhatalommal 

urkodott a dákokon, s Dekebál tönkreve- 
rése a dák nemzetiség megsemmisülése volt: 
a hasonlitás (analogia) utját teljesleg mellőzve, 

hogyan beszélhetnek Tuhutum-a gyöző, 
és a románok = a legyözöttek közötk lés 

tesült pactum conventumról ? em 

Mondhatják önök e helyütt: „igaz, hogy 
mi épppen mindnyájan nem vagyunk római 
utódok — s ebben igazuk lenne - ,de a 
Krisztus utáni 101–106-dik évben kelt tran- 
sactio által Róma polgáraivá lett dákokat a 
római felolvasztó elem aként assimilálta a 
római nemzettel, hogy a mai román, ha ép- 
pen egyenes dák utód is, menten valódi ro- 
mánnak nevezhető.4 Nem tagadjuk, hogy ez 

ellenvetés nem lenne éppen minden alap nélkül 
mondva. Feltéve azonban, de meg nem en- 

gedve ez ellenvetést, a Tuhutum-féle pac- 

tum conventum elmélete ez esetben is nagy 
bajt okozna önöknek: Mert ha a rómaiakkal 
kötött szerződés, melyről azonban nincs semmi 
tudomásunk, a dák nemzetiséget elölve, a 

dákból rómait alakitott tényleg és jógilag, 
mert ugy látszik, erre naponta történnek hi- 
vatkozások: mennyivel több joggal vitathat- 
nók azt, hogy tehát önöket a Tuhutummal 
kötött pactum conventum, a melyet önök mint 

már éppen létezőt nagy biztossággal idézget- 
nek, valóságos magyarokká tette! a mivel 

szégyenkedniök bizony nem kellene. 
Ily következtetési akadályokban zökken 

meg uraim a körültekintés nélkül vágtatva 
holadé bie-, 1---ze 

tási nyelvvé tétele tekintetéből Tuhutumról 

s pactum conventumról beszélünk. 
Hagyjuk ezeket nyugodni; Tuhutumot mert 
megérdemli, hogy honfoglaló csatái után csen- 
desen pihenjen; a pactum conventumot pedig, 

mert nem létezik és soha sem is létezett. s 

Egyébiránt, ha az elmondottak daczára i is 
a Tuhutummal kötött pactum con- 
ventum árnyalakja még ezután is hajlandó 

lenne a „Római császár termén át, s 
meg ujra átsuhanni, felkérjük a román nem- 
zetnek akármelyik, közvetleuül pedig azon 
fiát, ki a pactum conventum tényére legel- 

sőbben hivatkozott : sziveskedjék bennünket 

ez okmány szövegére utasitani (hasznát ven- 
nők); ha pedig ez nem lenne lehetséges, meg- 
nevezni azt az ismeretlen történeti forrást, a 

melyből nemzete jogállásának ez első rizng 
védvét meritette. 

Akkor, midőn a románoknak ez idő sze- 

rint nagyon divatos fegyver van rendelkezése 

alatt, a suffrage universel hatalmas gerelyje: 
föként nyelvi kéfdéseknél véleményünk sze- 
rint -kár, hogy ha egyebekre, Tubutum- 
ra, pacta conventákra hivatkoznak. 

Mert végre is urak, ha olyan történeti jogra 
hivatkoznak, melynek irott lapjait emberi szem 
még nem láthatta, ne csodálják, hogy ha a 
magyar nemzet ezer éves irott törvény, 
szokás és királyok által szentesitett jo- 

gaira appellál! Torma akároly 
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Hegedüs jubeliuma. 
(Folytatás.) 

A templomi közönség által elénekelt 
tár után a helyi ev. ref. fötanodai ének- és 
zenekar Vocelka Ede ur vezetése alatt a „Te 
benned biztunk eleitől fogvat zsoltárt, 
ugyancsak Vocelka Ede ur által négy hangra 
és zenére alkalmazva jelesen és me, ható 
adta. *) gra Je x álös 

Mos 

*) Igen szépen van az mondva 
emlék: az emberek szi 

kol- .



tel festé nyugalmazott tiszttársa érdemeit. 

csültetésben részesülő derék két fiuval sze- 

ink, nevelő intézeteinkben ének- és zenetanitásbani si- 

kerteljes 
lyi községünk előtt. 

Az, ki ,eleitől fogva Istenben bizott4, a 
nyugalmazott lelkész Hegedüs Lajos ur lépett 

ekkor a szószékbe, rövid könyörgésében há- 
lát monda jó Istenének a szépen futott pá- 

lyáért, áldást kért a minden jó adományok 

kutfejétöl, nemesen jutalmazó megyéjére. Zár- 

beszédjében pedig főtiszt. püspök urhoz kö- 

szönő, a maros-vásárhelyi ev. ref. egyházhoz 

hálaszavakat intéze. 
Esperes Péterfi József ur szószékbe léptét 

megelőzöleg, Wéber Preciosájából „a nap 

ha kélt karének, alkalmazott szöveggel lön 

igen jelesen előadva a ev. ref. főtanodai ének- 

és zenekar által. Az előadás gyöngye : Vályi 

Gábor csengő és szépen iskolázott bassusa 
volt. 

Esperes t. Péterfi József ur, Lukács evan- 

gyelista II. r. 29. 30. verseiből meglepő vá- 

lasztással vett themáját, három részben, mü- 

vészileg variálta. A sziv tástjain, szerintem, 

leginkább azon rész játszott, melyben esperes 

ur fiatal korától nemcsak visszakővetelt, de 

jelen perczeiben vissza is vett vigorral elő- 

adá, miképp 44 éve már, hogy ő is nyugal- 

mazott tiszttársa szép pályáját, épp oldala 

mellelt, figyelemmel kisérve, mint legilletékesb 

pirák egyike, igaz lélekkel nyilvánithatja azon 

igazságot, hogy id. t. Hegedüs Lajos urat se 

a fagylaló hideg, se az égető hévség, a nap 

vagy éj bármely részében vissza nem tartóz- 

tatá, miképp ö maga szétosztott bucsu 

hangjában formulázá: ,a megsebzett szivre 

gyógyitó balzsamot tölteni, a szomoruságban 

fevönek könnyeit felszáritani, s az elfáradt 

léleknek uj eröt adni."4 
És én azt mondom: esperes Péterfi József 

urnak, ha nem is fő, de mindenesetre nagy 

érdeme leend az, hogy szivébe mártott ecset- 

Nekem esperes Péterfi József ur beszédé- 

nek föleg azon része tetszett, melyben előadá, 

miképp a gondviselés Hegedüs Lajos nyugal- 

mazott lelkész ur részére, fedhetlen és mun- 

kás élete jutalmául, a justa retributiot 

itt a földön is kiszolgáltatá, midőn ötet szé- 

pen kiképzett, jól elhelyzett s általános be- 

reté, mig az emberi nem ragyogó két csilla- 

gát Socratest egy bárgyu fiuval, Márk Aurelt 

Commodusban egy szörnyeteggel látogatá; *) 

ötet magát pedig a maros-vásárhelyi ev. ref. 

egybáz által reformált vallásunk történetében! 

még soha elő nem fordult módon szép egés- 

séges lakkal s egész papifizetése meghagyá- 

sával jutalmaztatá. (Vége következik.) 
Dobolyi Sándor. 

mMáromszék. sept. 20. 

Magyarországi véreink felsegélésére egye- 

sek, ugy mint községek vetélkedve sietnek 

a nyomor és inség csapásait adakozásaik által 

enyhiteni, a kik pedig ezen emberbaráti ügyet 

lelkesen felkarolva, befolyásokat felhasználva, 

ernyedetlenül müködnek, ugy hiszem a ma- 

gyar haza közönségének méltánylatát meg- 

érdemlik. 
Mlgos gróf Kálnoky Dénes ur felhivása 

következtében ns Háromszék birtokossága 

összegyülvén, a nemes gróf inditványa foly- 

tán meghatároztatott, hogy a segélyezés hat- 

hatósb előmozditása tekintetéből, kerestessék 

meg a f. kir. főkormányszék egy teljes gazda- 

sági gyülés engedélyezéseért. Mindazonáltal, 

hogy a nyomor sujtolta szerencsétlenek sorsa 

a halogatás által sulyosbodik, a remélett en- 

gedély mind e mai napig meg nem érkezett, 

tehát ujból is egy magán jellemü barátságos 

értekezletre szoritkoztunk, hatalmunkon kivül 

álló körülmények helyzetünket korlátolván. 

Folyó hó 14-én ns Háromszék birtokossá- 

ga a gyors segélyezés szükségességét belátva, 

eszméket cserélt, hogy miképp lenne lehetsé- 

ges, a felsőöbb rendeletekkel való összeütkö- 

zésből származható kellemetlenségeket kike- 

rülve, mégis megtalálni azon utakat, a hol 

az általános részvét foganatosittassék. Szeren- 

csések voltunk rendes gazdasági egyleti elnö- 

künk báró Szentkereszti Zsigmond ur indit- 

ványa folytán megtalálni azon kulcsot a há- 

romszéki fiók gazdasági egylet jegyzőkönyvé- 

ben, mert a 21-dik pont értelme szerint egy 

állandó választmány az elnökséggel egyetért- 

ve, minden sürgős ügyekben utólagos jóvá- 

hagyás mellett intézkedni fel lévén hatalmaz- 
va, az általános vélemény oda központosult, 
hogy ezen állandó válaszimány, a szükségel- 

tető póttagokkal magát kiegészitve, egy segé- 

lyező bizottmánynyá alakuljon, és elnökileg 

a segélygyüjtés tárgyában azonnal intézkedé- 

sek tétessenek. De aggodalmak merültek fel, 
valjon a közigazgatási föhatóság részéről ezen 

eljárás ellen nem fognak-e akadályok gör- 

város keblében évek hosszu során át önzés és érdek 

mélkül tett meghálálhatlan szolgálatai által, a maros- 

vásárlelyi zeneértő és zenét kedvelő közönség szivében. 

M icalis, genieje gyönyörü virágaival decorált ünnepe- 

Teledheti mitázban 
D. S. 

g, a tisztelt két fiura vonatkozólag, csak 
yzek meg : szerencsés gyermekek, kiknek 
Voltaite szavai szerint — laisse honour 
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dittetni? Azonban báró Szentkereszti Zsigmond 
ur készsége és tevékenysége eloszlatta aggo- 

dalmainkat, magára vállalván ezen ügyben a 

közbenjárást és felelősséget, s miután a me- 
gyei hatóság részéről nemcsak ellenvetés nem 
tétetett, de söt biztositást nyertünk a közre- 
munkálás felől, azon örvendetes tudósitást 
vagyok szerencsés közölhetni, hogy a segély- 
gyüjtés tárgyában báró Szentkereszti Zsig- 
mond elnök ur által az intézkedések már meg- 
történtek, azon s meggyőzödés kifejezésével 
zárom he tudósitásomat, hogy valamint min- 
denkor, ugy most is Háromszék polgárainak 
a közügyek iránt ismeretes buzgalma és rész- 
véte, a kielégitő eredményről kezeskedik 

y.. 

Udvarhelyszék, sept. 30. 

Id. főkirálybirói helyettes ur a következő 
felhivást küldötte szélyel a mai napon és nap- 
ról a központi bizottmány tagjaihoz : „T. ur : 
A közelebbről megválasztva vo't országgyü- 
lési követeknek visszalépésük következtében, 
a felséges királyi főkormányszék jelen hó 
12-én 29315 sz. alatt kelt magos rendeletével 
uj követválasztást méltoztatván elrendelni, mi 
okon hivatalos tisztelettel felkérem t. uraságo- 
dat, miszerint középponti választmányi tagsá- 
gánál fogva, a jövő hó 2-ikán délelőtti 9 
őrakor a nemes székház nagy termében meg- 
tartandó középponti választmányi gyülésbe it- 
ten meg jelenni méltóztasson. - Sz.-Udvar- 
helytt september 30 1863. 

A fenebbi elnöki felszólitás szerint tehát 
a középponti bizottmány tagjai october 2-dik 
napjára hivatalosan össze vannak már híva, 
s így a harmadik követválasztás is mulhatat- 
lanul, és pedig mint hiteles helyről értesül- 
tem, october hó 8-dik napján meg fog tartatni, 
hogy minő eredménynyel ? arról annak idejé- 
ben értesiteni fogom e lap olvasóit. 

A választás lehető sükerére nézve külön- 
böző felvilágositási kisérletek részleteiről is 
hallottam beszélgetni, valamint bizonyos, s 
szeretem hinni népszerüséggel csak is saját 
kebelükben biró kitünő férfiak megválasztását 
is ajánlgatni; azonban én az ilyetén eljárás 
félét valódi ,mondá"-nak tartom csak, mert 
az, hogy valósággal és ténylegesen létezzék, nem 
hihetem. Nem hihetem pedig először azért, 
mert az ideigl. országgyűlési alapsza- 
bály 57. §-ban tisztán állanak e szavak : 
hogy a választó bizottmány vezetésére kikül- 
dött elnök felszólitja a választókat, hogy 
tiszta meggyöződésük szerint min- 
.- snac mnellék tekintot nélkül, 
ugy szavazzanak, a mint ezt meg- 
gyözödésük és lelkiismeretök sze- 
rint a közjóra leghasznosabbnak ta- 
álják4, s ezen szavak után kétlem is, hogy 

felsőbb helyről ezekkel ellenkező rendelet me- 

nesztetett volna a megyék administratiojához; 

de nem hihetem másodszor azért is, mivel 

meg vagyok gyözödve, hogy mindenki tudja 
azt, miszerint s e n k it erő-hatalommal 
népszerü emberré tenni nem lehet, s 
még tovább csak azt is szeretem hinni, hogy 

választó közönségünket nem tartják oly értel- 

metlennek , miszerint fel ne merjék tenni róla 

azt, hogy saját embereit az az : azokat, kik- 

be bizhatik, s kikre meggyőzőödése szerint 

szabadon adhatja szavazatát, tökéletesen is- 

meri, és hogy észre ne vennék, miszerint 

ezek ellenébeni fellépés még a lehető bizal- 

mat is irányukban csak csökkenthetné. 

Jeles dalszerzőnk, s köztiszteletben álló 

hazánkfia Simonffty Kálmán e napokban hagyja 

el törvényhatóságunk határát, s ma már ns 

Marosszékben lakó testvéreink dicsekedhetnek 
a ritka vendéggel. Mig hazánk s nemzetünk 

hasonló fiakkal dicsekedhetnek addig, még 

bátran énekelhetjük, hogy : „Áll Buda, él 

magyar mégl!... 

A páratlan szorgalmu iró és birtokos tár- 

sunk báró Orbán Balázs pedig jelenleg kö- 

rünkben időz, s régiségeink fényképezésével 

foglalkozik; adja Isten, hogy fárádozásának 

kivánt eredménye, különösen pedig illő ju- 
talma ne maradjon el. 

Torda. oct. 4. 

A borostyán nyilik, mit sok gyerekek 

fővegeikben ritkaságul hordnak. 

A nyári almafák egy része elvirágzott, 

más most virágzik. A poczok alma második 

termése diónyi nagy. 
A törökbuzaszedés foly, könnyü eltakaritani, 

mert egy véka szemes vetés után 40-650 vé- 

ka csös jön le csak. 
Kérést intézett Eisen nevü izraelita az elől- 

járósághoz városunk főutczája kivilágitásáért, 

s dijul egy lámpa éji fényéért 10 krt kér *). 

Nagyszüksége van e városnak erre sokféle 

tekintetből, melyeket elősorolni mind felesle- 

ges, elég azon egy is, hogy a kigyó menetü 

föutcza sötét éjeken erkölcsi és rendőri tekin- 

tetben azt rég óhajtja. 

Nem csak sós, hanem édes fürdönk is 

*) Szerződjenek Popini urral, mert ő Kolozsvárt 

S. pour héritage. egy lámpa után ő krral világitja. Szerk, 

van már az Aranyos vize partján. Sok sze- 

rencsét kivánunk hozzá! 

A marha ára felette csökkent, 20-22 frt 

egy levágni való meddő tehén, tejelő 30—
35 

fit, az ökörnek párja 70-175 frt, legszebbé 

100 frt, egy kövér sertés, melyen van 70-
80 

font szalonna 16-20 frt. 

A marhahusnak fontja 10 kr, sertésé 16 

kr. Gabona ár: tisztabuza 1 frt, elegybuza 

70-75 kr, rozs 60 kr, zab 40 kr, törökbuza 

70 kr. r. . 

Gyula-Femérvar oct. 3. 

Ft. Haynald Lajos ő nméltósága me- 

gyei székhelyére a testvér Magyarhonból, 

tegnap esti 11 óra körül kivánt egészség- 

ben és szerencsésen megérkezett. A jeles egy- 

háznagynak, ki Kalocsán alkalmat talált sz. 

István magyar egyháza nevét az érdeklődő vi- 

lág előtt megint uj fény- és dicssugárban tün 

tetni föl; kit a közelismerés és kritika a vi- 

lágegyház nehány legjelesebbje közzé soro- 

zott s a két haza első alkotmányos átllamfér- 

fiai kört tisztel; kinek magas egyéniségével 

Erdély szerencsés magának leginkább bizel 

kedni; kit azonban Magyarhon több városa 

ő nméltósága legközelebbi ott jártában in- 

kább ki volt képes tüntetni, mint mi azt va- 

laha tebetők, ezen nagy hon- és egyházférfiu- 

nak és kegyes püspökünknek mondom méltó 

elfogadása érdemében mi nem teheténk sem- 

mit éppen akkor, mikor legszebb diadalut- 

jából tér meg.. Volt ugyan városunk és vi- 

dékünk lelkes köreiben szándék, söt tettleges 

jodulat is nyilvánult arra nézve, hogy püspö- 

künket az irántai általános tisztelet és szere- 

tetnek némi jeleivel, banderiummal s 1—1 lel- 

kes szózattal fogadjuk; azonban elmaradt ő 

nmlgának tegnapra nem vélt késő megérke- 

zése esetlegesen nagyon is összevágó volt a 

mi emlitettem, e tekintetben egészen ig ény- 

telen politikai viszonyainkkal. 
Mi tehát ma őrülheténk üdvözlőleg, ille- 

tőleg csókolhatók kezeit ő nmitgának. Ki 

volt részünkről ngos Ráduly János prépost ur 

által fejezve a kalocsai zsinatnak ránk há- 

romlandó üdvös volta, ki az ottani dicső kép- 

viseltetésünk iránti leghálásabb és öszintébb 

elismerés. Kis ünnepélyünk fő kedélyrugójaul 

szolgált azon jeles körülmény, melynek alkal- 

mából mi ma szeretett püspök-atyánkat ugy 

is köszönthetők, mint a ki szerene és és bol- 

dogitó születésének 48-ik évfordulai napját 

egészségesen, magas polczon, fényben s egy 

nem limitálható közönség tisztelete-, szerete- 
to- és olismorésének ölében az egyház és test- 
vérhazák javára Isten jóvoltából megérte és 
megszentelhette. Sokáig éljen ezen 48-ik év- 
ben már oly aránytalanul több érdemek által 
koszoruzott nagy püspök, ki az emlitém 19- 
dik százbeli számnak már eddig oly teljes 
koru és sanctionáló férfiává nőtte ki magát! 
Éljen !1! Ő nmltgának felelete egy egyházi 
ugy mint polgári tekintetben szokásszerüen 
kitünö atyai és irány-beszéd volt. Kegyelete- 
sen emlékezék ő nmltga, hogy a kalocsai zsi- 
nat tényei és körülményei életének mily szép 
emlékét képezik, mily üdvösökké válhatnak 
az ott kifejezett. intézkedések, s szándéká' 
nyilvánitá egy erdély-megyei zsinat megtar- 
tása iránt, melynek tüzetes előkészületei azon- 
ban határozatlan kilátásu viszonyaink hőzi 
egy pár évet igényleni fognak ugy, hogy zsi- 
natunk 1865-nek mintegy augusztusában ülne 
össze. Hálás elismeréssel fogadók meggyénk 
többi kalocsai képviseletét is mltgos L ö n- 
hardt Ferencz, zsinati első titkár és mlgos 
Hubatsek Ádám kanonok urakat, kiknek 
bölcsesége és magoktartása nekünk tiszteletet 

és becsületet szerzett. 
Tusnádi. 

Há.-Hirályfalva, sept. 28. 

Közelebbről az olvasó közönség s minden 

tiszta keblü honfi figyelmének tárgyát kiváló- 
an három kitünő pont képezé u. m. az erdé- 
lyi vasut létrehozatala , a n. szebeni ország- 
gyülés és magyarhoni szükölködő testvereink 

felsegélése. Ezek közül az első a kedvezőtle- 

nül fejlődő politikai viszonyok hinárjába merült. 
Királyhágón tuli inségre jutott testvér eink 

iránti rokonszenvünknek jótéteményekben nyil- 
vánulása előtérben áll, Öröm tudni, mint 
versenyeznek e téren hazánk jobbjai, (de 
még eddig csak a magyarok és székelyek) a 
nagylélküségben; mint sietnek teljesiteni emberi 

és keresztyéni legszentebb kötelességüket azon 
szerencsétlen hazánkfiai iránt, kiknek a sors 

koldusbotot adván kezeikbe a nyomor örvé- 
nyébe taszitott. 

A részvét szikrája kezd Küküllömegyében 

is áldozat alakjában lángolni, kezdi a kebleket 

fölhevitni! Hallomás szerint vannak többen, 

kik családok elfogadására vállalkoztak s még 

többen, kik e tekintetben hivatalos felhivásra 

várnak. Valjon miért? hisz mincs itt semmi 

kényszer, semmi rovatal, kinek-kinek szabad 

akaratára van bizva akkor és annyit adni, 
menyit maga megszoritása nélkül szive sugall. 

A népre nézve lehet ugyan némi hatása a hi- 
vatali felszólitásnak; de az értelmiségre és 

birtokosságra néve a külhivatal felszólitása 
vagy akárki lelkesitése talán telesleges (?) Azon- 
ban a gálfalvi járásban szolgabirő közbejötté- 
vel meg történt ez is, hogy minö eredmény- 
nyel azt most nem czélom kisérni; előleges 
közlésemmel szoritkozom csak Királyfalvára, 
hol kiemelendőnek tartom özvegy t. Szabó 
Bálintnét, ki muit julius hóban elvesztett 
felejthetlen férjével szorgalmuk igazságos gyü- 
mölcséből szerzett birtokánál fogva, helységünk 
éppen nem nagynak nevezhető birtokosai közt 
a másodranguak közé sorozbató, E tisztes nőt, 
ki közttiszteletben állott férjével együtt min- 
dig az ember szeretetben, rokonai és a nyo- 
morultak iranti jótékonyság erényének folyto- 
nos gyakorlásában tünt ki, nem csak a párat- 
lan élettárs elvesztése miatti vigasztalhatatlan- 
ság, hanem e kivül a testében elterjedt s több 
tapasztalt orvos tehetségén megtört köszvény- 
baj is, mi miatt maga erején még csak járni 
is képtelen, emészti, keseriti ; s még is ezen 
gyászos s leverő helyzetében is, melynek meg- 
tekintése nem csak közel ismerőit, de minden 
jó érzésü szánakozni tudót könynyekre fakaszt, 
s mindamellett is hogy korlátolt jövedelmének 
nagy részét a közterhek s az egéssége helyre- 
állittására törekvés veszik igénybe : nem feled- 
kezve meg inségben könynyező királyhágón 
tuli testvéreinkről sem, egy négy tagboól álló 
család akármikori befogadására ajánlkozott. 
Ohajtjuk, hogy az emberiség fő orvosa elosz- 
latván lelki és testi fájdalmait, mind ő mind 
pedig a benne reméllők számos évekig örvend- 
hessenek közhasznu életének. 
Többi birtokosaink, tudtomra családok be- 

fogadására még nem ajánlkoztak, hanem a 
nagyobb birtokosok egyike igért gabonát, de 
azt is oly szük keblüleg miképp kedvező ál- 
lását véve tekintetbe azt, nem annyira könyőr- 

adomány, mint a szeretet törvénye kigunyo- 

lása közt mutathatnók fel. Megkimélendök az 

elpirulás és az olvasó közönség méltó kigu- 

nyolásától, adományát csak abban az esetben 

közlendjük , ha találkozik valaki helységünk- 
ben nálánál kevesebbet igérő. – 

A nép is felszólittatott segélyezésre; azon- 

ban innen keveset remélhetni, mert ha bár 

buzatermésünk közepesen fizetett is, de szinte 

majd semmi törökbuza és bor is nagyon ke- 

vés lessz; ehez járul még a gabona hallatlan 

alanti ára stb. Hogy mind ezek mellett mit 

eredményezhet a segélyezésre felhivás, arról 

majd később. 

Áárkos, sept. 27. 

Tisztelt szerkesztöség! Mintegy 10 éve 
vala közölve, miszerint ilyefalvi Séra László 
ur az ,„örök mozdony" theoriáját feltalálta 
volna. Miként állott akkor e találmány való- 
sága, nem tudom, mert beleavatva éppen nem 
voltam. Erről S. L. ur mit nyilatkozott mit 
nem, nem szükség emlegetnem; mert az ak- 
korróli elmulasztás, elhalasztás mentségére 
nem is eröltetheti senki. Hanem annyi való, 
hogy akkori szándoka nem meghalt, hanem 
csak aludt. A mit találmányáról, s annak több 
modorbani alkalmazhatásáról már most nyil- 
tan, és saját kisérleti meggyőzödése után be- 
szél, csak érdekes lehet, és roppant horderő- 
vel birhat; mihez kivánjunk jószerencsét. Bi- 
zonyos, hogy S. L. urnak a mechanicára 
nagy, sőt megszünhetlen vonzalma, mi is csak 
vele fog meghalni. A részletes physicai és 
mechanicai elvek, miket e végre emleget, 
valósággal figyelemre méltók; miknek is az 
„örök mozdony? összeállitására sikeritését 
miképp teheti, minden e kérdéstől függ. Ugy 
nyilatkozik, hogy ötféle modorban is képes 
lehetne azt előállitani (mert több évek óta 
töri ebben a fejét), hanem egyik és másik mód 
között nagy a különbség a költségesség te- 
kintetéből. 

Maga azonban azt mondja, hogy ez a ki- 
fejezés: „Örök mozdony" magában lehetetlen 
is, mert ilyesmit csak a világalkotmány rend- 
szerében sejthetünk; hanem, ha a kifejezést 
igy szabjuk: ,ideiglenes mozdony, hossza- 
sabb vagy rövidebb ideig önállólag mozgó 
gépezet sib., igy már lehet értelme. Másképp 

halandó áltál nem létesithető. Elég ha órákig, 

hetekig, vagy bizonyos évekig, legfölebb a 
gépezet romlásáig, elavulásáig müködő mozgása 
tarthat. ű 

A physicai elvek, melyekre legrövidebb 

költséggel kiállitható találmányát fekteti, (ma- 
gyarul mindenütt nem tudom kifejezni, mert 
a physicát a szerencsétlen latin korszakban 
tanultam volt) ezek : Csigarendszer; correlatio 
potentiae et ponderis per hypomocleon, a 
mozgás gyorsitása vagy cendesitése, (celeritas 
vel retardatio motus) téritő directiva; s ön- 
kényt előre siető tengely, adnormam plani 
inclinati lejtősitve. Ezek azonban a föbb elvek, 

mikhez azonban még több alsóbbak jurulan- 

danak. Nem marad ki illetőleg olyas gépek- 

nél az ingó mű is, lassitó ruganytollak és 

keréksurlások segélyével, a romlás nálkali 

megállítás tekintetéből. Ezen elvek közül töb- 
bet, vagy kevesebbet összehalasi viszonyba 
hozni, szülné egyik vagy másik nemü gyár- 
nak vagy gépnek mozgatását, munkásitását. 



Valamint minden uj találmánynál, ugy 
ennél is sietöleg felmerülendenek a szokott 

jelenetek : kétkedés, fogultság, ócsárl
ás, pár- 

tolás, remény, fenhagyási várakozás. Én ez 

utolsó osztályba tartozom, 8 azt mondom : 

Elvárjuk a kisérlet eredményét! A posse ad 

amur. 
ssa pr esio nem csak az ábránd mellett 

akar S. L. ur maradni, hanem a világ elé 

nyiltan kiván a legközelebbi napok
ban czélja 

eikeritésére komoly felmutatási nézettel fellép- 

ni, ezt abból állithatom, mert láttam fogal. 

mázva egy pár iratot, melyek közül az 
egyik 

ben feljelenti a Felségnek a találmányt, s 

annak gyakorlatba hozására legfelsőbb enge- 

délyt kér,fmiután ő Felsége a kereskedelmi 

ministerium utján az érvényességről meggyő- 

zödendett; a másikban felhivja az erdélyi 

országos gazdasági egyletet, a találmánynak 

szántásra alkalmazandó modorbani megvizs- 

gálására, s csakugyan ő Felségéhez ajánlá- 

sára. Mikor az ő Felségéhez intézettet elküldi, 

akkor megyen Kolozsvárra a gazdasági egy- 

lethez; s miután ott a valóságot kimutatta, 

Felségétől valami rendelkezés addig, mig ő 
tétetnék eziránt, bevonul Oláhonba, ott vala- 

mely kisebb gyáron, vagy gőzmalmon venni 

alkalmazásba találmányát, ilyefalyi birtoka 

becsárának cautioja mellett, mire, mint mondja, 

egyezkedésileg kinézett utja is van. 

Séra László ur, mondom, (a mint azon 

iratokan magát kifejezé) 10 évi küzdelmei, 

számításai és költései következtében eljutott 

azon önerejü mozdonyafeltalálására, melynek 

erejével minden szekeret, ekét, hajót, gyárat, 

malmot stb. efélét, miket eddig marha, gőz, 

viz, vagy szélerő mozgatott, mind ezek nél- 

külözésével haszonhajtó folytonos mozgásban 

tarthatni. Állitása szerint pedig ez csak a fel- 

találásig lehetett nehéz, s oly könnyüségnek 

látszó dolog a feltalálás után, hogy azt a ki- 

sérleti kimutatás előtt elárulástól is félthetné. 

Ajánlja magát S. L. ur, a kormánynak 

minden tár- és ágyusszekereit ezen találmá- 

nya segélyével oly állásba hozni, hogy semmi 

lótartásra ezeknél szükség nem leend. 

A feljelentésekben kifejezte bizonyos óha- 

jait, kivánatait is, melyek közül legelső az, 

hogy az angol kormány által az örök moz- 

dony feltalálására még ez előtt több mint 20 

évvel kitüzött 10,000 font sterling jutalmat 

megkaphassa, melynek egy tizedét az erdélyi 

gazdasági egyletnek azonnal felajánlja. A 

többi kivánati pontokról, melyek közül néme- 

lyek az elsőnél még fontosabbak, ezuttal ball 

gatni czélszerünek tartom; csak annyit em- 

litve meg, hogy azokban igen sok jótékony 

alapitványi intézkedései nyilvánulnak. 

Sajnálnám, ha ok nélkül harangoztunk; 

de minthogy ez éppen a találmányozó ur be- 

leegyezésével történt, jó reménynyel óhajtom 

adja az ég, hogy lehessen korszaki ember 
Kiss Mihály. 

MagyarLápos, oct. 2. 

Magyarhoni inséggel küzdő testvéreink fel 

segéllése körüli mozgalmak ez idő szer
int a leg- 

figyelemre méltóbb tárgyai közzé tartoznak a 

hirlapi levelezőnek. Ne legyen hát feltünő, h
a 

ez iránybani lelkesülés s áldozatkészség min 

den mozdulatát nyilvánosság eleibe vinni kö- 

telességünknek tartjuk; mert ez ügy nemc
sak 

de nemzeti szempontból tekintve 

is nem kis fontosságu jelenben. Különösön 

a más faju népek vezetői közt 

emberbaráti részvétet véreink 

emberbaráti, 

Erdélyben, hol 
a jó indulatot, 1 

iránt félremagyarázzák s a szükölködő csalá 

dok Erdélybe hivását Erdélynek magyarokkal 

betelepitésére czélzó intézkedésnek magyaráz 

ták, pedig nemcsak magyarok a szükölködők 

köztük románok is találkoznak, kivált Arad 

megyéből. 
M.-Lápos egy nagyobb részben magyarok 

től lakott helység, az egészben magyar
 lako- 

sokkal biró Domokos helységével egyetemben 

szegénységét s elszigeteltségét véve tekintet 

be, elég részvétet tanusitott a szükölködők irá 

nyában; minek oka az, hogy jó szivü embe 

rek lakják s az idén elég jó terméssel ál 

dotta meg Isten. Gyült ugyanis rövid idö alatt 

332 véka 8 kupa törökbuza, 13 véka 18 kupa 
buza, 35 véka 17 kupa fuszulyka, 33 forint 

18 kr pénz. Ezenkivül ajánlottak 6 darab 

marhára telelést, 49 személyre lakást, fát té- 

lire. Egy 8 tagból álló család már meg is 
érkezett, de kézre se jut. 

495 

tatásban s akkor az olvasó megitélheti, kit 
lelkesit minden felekezetességtől ment haza- 
fiui lélek. Addig is jónak láttam ez ügyet 
szó nélkül nem hagyni. 

KÜLÖNFÉLEÉK 
— A helybeli vivóiskola az alföldi szükölkö- 

dök segélyezésére vasárnap, e hó 11-én, előa- 
dást rendez. Szinre kerülend „Férj az ajtó 
előötte operetté, melyben Groisz- Szabó Pau- 

lina urhölgy Zsuzsánna, Gruz- Szabó Kamilla 

urhölgy Róza, Molnár Sándor Ducroduet Fló- 

rián, Grolsz Gusztáv Trompeur Márton, Ne- 

mesányi Miklós a kéményseprő szerepében 

müködnek közre. Ezenkivűl Ferenczi Tilda 

k. a szaval; Réthi Lajos humoristikus felol- 

vasást tart; Salamon János népzenészeivel 

csárdásokat játszik. A vivóiskolai tagok közül 

kard- és törvivásban részt vesznek : b. Wesse- 

lényi Miklós, gr. Bethlen József, b. Bánfi Je- 

nő, Macskási Miklós, Szabó Lajos, Fenyő 

György, Tompa Károly, Kövári Mihály. A 
helyek ára föl lesz emelve. Páholy és zárt- 
székek iránt előjegyzést elfogad Tompa Ká- 
roly ügyvédi irodája, monostorutcza zegleten, 
főldszint, 202 sz. alatt. 
— Mint Szebenből a ,Kr. Ztg.4 értesül, 

az ottan ülésező országgyülés tagjai közül 
többen, az érdemesültebbek közül, várhatják, 
hogy valóságos belső titkos tanácsosi méltó- 

ságra fognak emeltetni. 
Reisenhoffer Rudolf cs. kir. posta- 

hivatalnok Kolozsvártt 2 frtos előfizetést nyit 
„Az osztrák postatigy " ezimű kézikönyvre, mely 

a programmból sejthetöleg tartalomdús, válto- 

zatos és hasznos munka lesz. A megrendelé- 
sek határideje f. é. december vége. 
A Kolozsvártt jövő hóban megnyilandó 

jogakademia tanári állomásaira összesén 17-en 

pályáztak. 
A ,Sürgönyű kolozsvári levelezője sze- 

rint itt azon hit volna elterjedve, hogy az it- 
teni lóversenyek alkalmával „csak mágnások 
és förendüek lova futhat, mig a nemesi osz- 
tálytól el van zárva az ut a pályázástól.4 Le- 
velező nem tudja honnan ered e gyanu. ,Az 
1gaz4, ugymond, hogy nemes ember lova még 
soha sem lutott a kolozsvári verseny téren.4 stb. 
Nem értjük mit akar levelező ? Állitásának 
mindkét része alaptalan. Először valamirevaló 
körben itt soha ama ,„gyanu4 fel nem merült; 
nevetséges is ! Másodszor : nem igaz levelező 
azon állitása, hogy versenytérünkön ,nemes 
ember" lova még soha sem futott volna! De 
mirevaló efféléket feszegetni, még ha alapja 
volna is ? 

—– Az ,„Erdélyi Posta" magán távsürgö- 
nye szerint a biroda mi tanács alsó-házának 

oct. 53ki ülésében államminister Schmerling 

közlé az erdélyi országgyüléshez intézett s a 

birodalmi tanácsba választást tárgyazó kir. 
leiratot, továbbá azon császári üzenetet, a 

mely tekintettel az uj pénzügyi időszak kö- 
zelségére s az előadando pénzügyi előterjesz- 

tésekre, felszólitja a birodalmi tanácsot, hogy 

azon fenntartással, mint az előbbi évben, fog- 
jon rögtön a pénzügyi előterjesztések tárgyalá- 
sához, de egyszersmind azon reményt fejezi 
ki, hogy a pénzügyi törvények feletti tanács- 
kozmány folytatása és bevégzése az erdélyi 

követek jelenlétében fog megtörténni. A pénz- 

ügyminister az uj adórendszer alapjait adta 
elő, több előterjesztést tett a meglevő adók 
módositása és ujabbak behozatala iránt. 
- Brassóban a szélhüdés általi halál- 

esetek oly sürün fordulnak elő közelebbről, 
hogy egy német levelező szinte hajlandó ra- 
gályos tünemény gyanánt tekinteni, azonban 
mégis csak abban állapodik meg nagy böl- 

? csen, hogy a tavali bor az oka mindennek. 
– A ,„Gazd. Lap.4.ban Gyürky An- 

tal arra figyelmezteti a takarmányban szü- 
kölködő szölögazdákat, hogy a szölőtöke két- 
féle jó takarmánypótlékot terem. Az egyik 

2 volna a szőlő levele, melyet Gy. A. ur sze- 
rint ha lehet szüret után, de mindenesetre, 
mielőtt a dér megcsipte volna, kell lefejteni 
és azután vagy egyszerüen, kevés száradás 
után eltakaritani, vagy pedig földbe ásott gö- 
dörbe betapodni. Másik takarmány a törköly, 
melyet a kádakba betapodva s légmentesen 
elzárva lehet eltartani. 
— A magyar biztositó-társulatot 

folyó hó 25 kén a győri főöügynökség kerüle- 
tében igen nagy kár érte, mert Györött 30, 

! 

i 

A mult ang. 23-án véghez ment templom- Gyarmaton 80, Pápán 18, Bdelsthalon 8 és 
szentelési ünnepély leirására vonatkozó s a 
,K. Közlönyé hasábjain megjelent tudósitásom 
azon tételének, „miszerint Garda nagy-enyedi 
ev. ref. tanodai hittanár egy protestans szel- 
lemü beszédet tartott , czáfolatánl a ,Füg- 
getlenő-ben Farkas Ferencz közöl a t. Garda 
ur beszédéből némely tételeket, melyekre nézve 
az a megjegyzésem, hogy azoknak egyrészet 
éppen nem, a más részét éppen nem ugy 

Farkas ur állitja. Én a ,Füg- mondotta, mint litja. 

getlené jevelezőjével polemizálni nem kivá 

nok, a beszéd sincs kezeim között, hogy ab 

ből a vád alá vont tételeket közölhessem. De 

hiszem, hogy e beszéd meg fog jelenni nyo
m 

Patason ő, összesen mintegy 108 ezer forin- 
tig van érdekelve. A károk felvétele és kielé- 

gitése végett a szükséges intézkedések már 

megtétettek. (Gy. K.) 
- Halálozás. Tegnap azaz sept. 27-én 

kisértük öröknyugalomra Ga ál Dániel ur 

nak a h.-m.-vásárhelyi ref. lelkész, s a békés- 

pánáti reform. egyházmegye tanácsbirájának 

hült tetemeit. A boldogult 37 éven át volt lel- 

késze a h.-m.-vásárhelyi ref. egyháznak. Kü- 
lönösen megemlitendő lelkes hazafisága, és a 
közügyekbeni munkás részvéte 1848-ban és 

1849-ben, valamint 1861-ben is. Megholt éle- 

[tének 68-dik évében. Benne egyházunk egyik 

diszét, s a haza egyik hü fiát vesztette el. 
Béke lebegjen hamvai fölött ! 

—– Moldvában a keleti marhavész ujra 
nagyobb mérvben ütvén ki, az onnan Er- 
délybe hajtandó szarvasmarhákra nézve a 
veszteglési időszak husz napra emeltetett. 
– Dr. Troll bécsi udvari ügyvéd Bécs- 

ből megszökvén, Passauban főbelőtte magát. 
A vizsgálatokból kitünt, hogy 170,000 forintot 
részint árvapénzeket, részint peres feleket illető 
összegeket költött el. A jelentékeny károsulás 
Magyarországban lakó családokat és egyéne- 
ket érdekel. 
- A budai magyar királyi palota meg- 

ujitására a birod. tanács pénzügyi választmá- 
nyának jelentésében 12,000 frt van határozva. 
— Komáromból irják, hogy ott mult hó 

30-kán reggeli 8 óra 20 perczkor földrengés 
észleltetett, mely középszerü moraj kiséreté- 
ben mintegy öt másodperczig hullámzó moz- 
gással megrázkódtatta az egész város terüle- 
tét. A földrengésnek más alkalmaknál tapasz- 
talt elöőjelei hiányzottak; káros következmé- 
nyei pedig egy kéményboltozat özszeomlásán 
kivül eddig nem tudatnak. 

—– Zágrábban a cirkusban egy „Don Juan* 
nevü bikát mutogatnak. Ő bikasága nagy kor- 
látokat ugrál, térden csuszik , mint egy epedő 
szerelmes. Fejét a földre bocsátja le s hagy 
magán ugrálni, nyargalni, csuszni, mászni. 
Európa e symbolikus paripája nagy tetszés- 
ben részesül. 

- Mily nagy egyszerüség uralkodik finn 
atyánkfiainál, látható abból, hogy mint jártak 
azon főméltóságok, melyek az orosz czárt 
legutóbb Helsingforsba kisérték. Nevezetesen 
az érsek, a nála látogatóban levő herczeg 
Dolgoruckit maga kisérte a kapuig, s kezé- 
ben tartá a világitásra basznált gyertyatartót. 
Midőn Gortsakoff a polgári kormányzót láto- 
gatá meg, a kapunál csöngetett. Megjelent 
a kormányzó, de sajnálkozva mondá, hogy 
ajtót nem nyithat, minthogy szakácsnéja a 
piaczra menvén, a kulcsot magával vitte, s 
ő maga is csak az imént kénytelen volt az 
ablakon bebujni. Gortsakoff herczeg sem so- 
kat czeremoniázott, hanem bebujt ő is az 
ablakon. 
— Becsváros hatósága felszólitá a bécsi 

szinház tulajdonosait, hogy vaslemezből ké- 
szült függönynyel lássák el szinházaikat, hogy 
égés esetében a szinpadot a közönségtől el 
lehessen zárni. Eddig még csak a Várszinház- 
ban van ily függöny. 
- A vwarsoói szinház intendánsát, mivel 

néhány muszka tiszt kivánatára egy darabot 
ismételtetni nem akart — letették. 
— Körner születésnapján, a müneheni 

udv. szinpadon Körner „Zrinyi"-jét ádták elé. 
A lapok kifogást tesznek, hogy a személye- 
sitett magyar alakok személyesitői spanyol öl- 
tözetben jelentek meg. 

—- A párisi vásárcsarnokban kiál- 
litott termények között egy 227 fontos tök lőn 
kikiáltva tökkirályul. 
– Másodszori gyümölcsözés. Tar- 

czalról irják a ,„H." nak sept. 21-ről: „Ná- 
lunk sem ujság az ákáczfának másodszori vi- 
rágzása, de még az sem, hogy az almafa, 
mely már ez évben egyszer megfosztatott gyü- 
mölcsétől, ujolag hozzáfogott a virágzáshoz 
még a mult hó elején, s mostanra gazdáját 
a legszebb almákkal lepte meg. Nem mint 
fül, hanem mint szemtanu irom e sorokat, 
kinek volt alkalmam e napokban látni a ne- 
vezett almákat, s hozzá még kiváncsiságból 
egyet meg is izlelvén, azt majdnem tökélete- 
sen érettnek és mintegy czitrom nagyságunak 
találni. És ez almafa nem áll üvegházban, hol 
éppen nem volna csoda másodszori gyümöl- 
csözése, hanem igen is szabadkertben. Ha a 
nemz. muzeum ohajtana e valóban természeti 
ritkaságu gyümölcsből sajátjává tenni, a tu- 
lajdonos Cs. Tóth Pál földmivelő azt a leg- 
szivesebben fogna adandó nyilatkozat után át- 
szolgáltatni. 

—- A Vachott Sándorné által szerkesztett 
„Magyar gazdasszonyok hetilap"-jának első 
száma megjelent. Kiadja a magyar gazdasszo- 
nyok egylete. Az első szám b. Eötvös József- 
töl tartalmaz czikket, mely a magyar gazdasz- 
szonyok működését részletezi, Kempelen Riza 
hagyományaiból beszélyt s más hirlapi rova- 
tokat. Ohajtjuk, hogy e lap kitüzött czéljának 
a kivánt sikerrel megfeleljen. 

—- A bankóhamisitások megakadályozásá- 
ra a pénzügyministeriumhoz javaslatot terjeszt- 
nek elő , mely ha a tulajdonosok titka marad, 
igen czélszerü lesz. E javaslat uj bankópapir 
bemutatásából áll, mely halvány piros, de 
ha megnedvesittetik, sötét vörös lesz s a mint 
megszárad, ismét előbbi szinü. Ha a bankók 
ily papirra nyomatnak, mindenki könnyen 
meggyőzödhetik, valjon igazak-e, vagy hami- 
sitottak. 
- Berlinből irják, hogy közelebb igen 

elökelő orosz hölgy volt a porosz királynál 
látogatáson, és örömét fejezte ki, hogy a ki- 
rályt oly egésségesnek látja. „Igen jól érzem 
magam — felelt a király, s a mellette álló 
Bismarkra mutatva, igy folytatá: „S im ott 
van orvosom, kinek ezt köszönhetem 18 — E 

nyilatkozat is bizonyitja, hogy mennyire csa- 
lódnak azok, kik azt hiszik, hogy a Bismark- 
ministerium legfölebb csak a porosz kamrák 
összeültéig áll fenn. 
Egy galicziai kereskedő több hete- 

kig Varsóban volt kereskedelmi ügyeinek ke- 
zelése végett. Midőn haza indult, minden jó 
igazolványai mellett is elfogták a határon, és 
Pietrkowba kisérték. Ott tartották 5 hétig. 
Valahányszor kihalgattatását szorgalmazá, min- 
dig azt felelték : hogy várjon, mert még nem 
érkeztek meg az irományok. Végre valahára 
megérkeztek azok is. A foglyot kihallgatásra 
vonták. A vizsgáló tábornok egy a foglyot ki- 
sérő zsandártól azt kérdezé: hogy ez az ? 
mire a zsandár igent mondott. ,„Tévedés volt 
— mondá a tábornok – ön szabad." ,De 
miért tartottak öt hétig fogva, s miért kellett 
a fogság minden szenvedéseit kiállnom ? — 
kérdé a kereskedő - ,„Hát ezzel köszöni 
meg, hogy kiszabaditottam ? Szégyenlje ma- 
gát,4 felelt a tábornok, s a kereskedőt távo- 
zásra inté. ad 

—– Az ,Esztergomi ujság" egy toasztot 
közöl, melyet a „M. Sajtót helyesen nevezett 
el „toaszt-szörnyetegnek.4 A toaszt ez: 
„Főmagasságu bibornok-érsek, herczegprimás, 
kegyelmes urunk ! Többszörös örömriadóra 
tüzeltetik fel minden magyar keble, midőn az 
égi áldás ama rendkivüli légtüneményét, ama 
szellemnagyságot, mely rangmagasságának ne- 
tovább aranycsucsát, elefántcsontbóli érdem- 
tornyával még tulszárnyalá, ama dalias leven- 
tét, kinek korona ékkövei: a hit és haza, zo- 
mánczai pedig: atyai jóság és igazságszere- 
tet; a bibornok-érsek áldornagy jelvényeivel 
körül szivárványozott. egyházfejedelmet, ipoly- 
buborékok ezen szük völgyében fölbirodni 
szemlélhetni, s kegy lépetői közé sorakozni 
szerencsélteték. Ha a görög régészet hagyo- 
mányaként Memnon két szobra napkeletkor 
mindannyiszor megszólamlott zeneszerüleg: mi 
az hit jászolában ringatott hű fiak mély üd- 
vözletünk dalárdáját, ama legbájolóbb napsu- 
gár, a mi főpásztorunk hivei ölébeni felderül- 
tekor ne hangoztassuk-e ? Azonban a szónok- 
lat alig előörsi csatára a Sion falai között őr- 
ködő szónokok babérfüzérezte herezegéhez kö- 
zeledni, hogy merészeljen ? Ebbeli hátrányom 
érzetében az eszélyes festészt utánzom inkább, 
ki azon helyre, melyet kiszinezni nem tudott, 
egy bokor virágot vetett : mi is egy virágszált, 
ugymint: a szeretet hévlángjai közt kihajlott 
hálaérzetünk örökzöldét kegyelmes atyánknak 
bátorkodunk bemutatni ma. Hiszen ha a kor- 
szellem a hitközöny sipládájat folytonosan 
hajtja, hogy itt a csalódás vészdallamára ta- 
nitsa a hiszékeny néptömeget; ily válságos 
perezben szükségeltetik föképp az eszély és 
erély szárnyain lengő kerub, ki szentlélekkel 
mint annyi szellemi roncsákkal az álapostolok 
tévtanvárát légbe röpitse s a hitetlenség rom- 
dülékein a szent egély lobogóját feltüzze. 
Ezen magasztos tervek személyesitésére s hu- 
zamos diadalokra kiszemelt ivadéka mennyei 
gondviselésnek főömagasságu bibornok, üdvöz- 
légy! Az ut tekervényei porát még le se 
rázva, s testzsibbasztó fáradalmat ki se pi- 
henve, ifju lélekkel ereszkedél le hozzánk, 
szentlélek vivmányaival a hitéletet a világszel- 
lem csábfergetege ellen biztositani s a nép- 
csemetéket erélyharczosokká felkenni. Igaz 
ugyan, hogy a társulati mozgalmak legdicsőb- 
bike a frankfurti gyülés, de főömagasságodnak 
ennél is kiáltóbb dicsszerep juta osztályrészül, 
mert amott a fejedelmek lazult jogalapjai szi- 
lárdittattak meg: eminencziád pedig az ur 
szelleme által a divó téveszmeket tisztázni, a 
földszinét megujitani, az elszáradt hullákat 
megeleveniteni, s miután a hazaszeretet, ha 
ez hitszeretettel frigyesül, gyöz az égben, 
győz a földön, ennélfogvást n b ! 
az alkotmány zöld lombjait is viss ni 
hivatva. Főömagasságodon mintegy üdvleldében 
pihen meg az árvák, özvegyek s aszály- 
nyomoritotta alföldi hontársaink szakadatlan 
lánczolata, melynek üres köpüjét herczegi jó- 
téteményeinek egész raja dusgazdagon bené- 
pesité. Nincs tudomány és művészet, mely 
zászlótartóját, nincs egylet s intézet, mely ala- 
pitóját és védnökét, nincs a hon láthatárán 
hely, mely tetterős jótévőjét kegyelmességedben 
ne üdvözlené! s a mi az álméikodás gözkö- 
rét leginkább boritá mindnyájunkra, az, hogy 
noha a meséskoru s óriás alkatu Encelád vál- 
lain feneklő világsulyánál is nagyobb teher- 
tömb nehezedik érsekherezegi karjaira: ezt 
mindig maga, helyettes nélkül, feláldozó odaa- 
engedéssel emelgetni s viselni lángbuzgolko- 
dék. Ha a sziv hurjain átszürt fohászok ég- 
behatók, nem alap nélkül következtethetni: 
miszerint a nép imáinak ezer jó fütve fejleszté 
virányossá magas korfokát. Ennyi fényvonások 
után jósige nélkül is megjövendölhetni : hogy 
valamint a világ szabaditójának arcznyomata 
a fénysugaras Veronika kendőlapján : szintugy 
a magyar haza évkönyveiben eminencziád hir- 

zékre van szüksége, hogy elkapatást 

neve elévülhetlenül fenmaradand. De Verulámi 

mi inden elk 
fékezzen : 

Bakó bölcsész integet már, mondván: „Az 

emberi észnek nem szárn, m 

tehát a szólam meredek emelvé- 

k 
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: 
: nyéről leszállok inkább az egész honti nép 
Hódolattéljés szivlantján fölrekegvén : misze- 
: rint az egyházi s polgári erények példány- 

eszményét, az adakozás és jótétemények örök 
mozgonyát; apostoli felség rendületlen véd- 
bástyáját, nagykéri Scitovszky Ker. János 
bibornok-érsek s herczeg-primás ő főmagos- 
ságát, ki ez ünnepnapon vérnélküli szent ál- 
dozatot az egek urának a kegyelet illatárjai 
közt bemutatni, az ur epedő nyáját tanitmá- 
nya villámhatásával és angyalok tápszerével 
felüdni, a bajnokok létszámát 800:zal növel- 
leni hősies kitartással ténykedék, a minden- 
ható mindaddig, mig Szion ormán az általa 
visszaállitott bazilikában csak egy áldozat- 

: morzsa fog füstölögni, érezmárvány egészség- 

ben éltesse. Éljen 14 

: POLITIKAI HIREK. 
: Angolország. Lon don, sept. 830. Was- 

- hingtonból olyan tudósitások érkeztek, a me- 

lyek szerint Napoleon császár, a déli külön- 
szövetkezett államok elnökének Jefferson Da- 

vwis urnak javasolta volna, hogy a rabszolga- 

ságot a déli államokban töröljék el, s állitsák 

helyébe a robotnak egy olyan nemét, a mi- 
lyen Mexikoban divatoz. Ha e javaslatát el- 
fogadják, Napoleon császár abban a nézetben 
van, hogy Anglia nem fogná ellenezni a déli 
szövetségnek Francziaország általleendő elisme- 
rését. Akkor a déli államok is felfegyverezhet- 

nék a magok szerecseneiket s elejét vehetnék 

0 annak, hogy az ellenséges kormány azokat a 

déliek ellen használhassa fel. Uj-yorki tudó- 

sitások ellenben a dolgot megforditva adják 
elő. T. i. Stevens ur, a déli szövetség alel- 
nöke Európába hajózott volna teljhatalommal 
ellátva oly ajánlatok tételére, a melyek sze- 
rint a déli államok, bizonyos idő alatt, a rab- 
szolgák teljes felszabaditására is készek vol- 
nának. 

A német-dán kérdés felett nagy lármát 
ütnek az angol lapok. A „Morning Post" sze- 
rint ám legyenek a diplomaták abban a vé- 
leményben, hogy Dánia talán csak egy har- 
mad rendü állam; annyi bizonyos, hogy ér- 
dekei oly szoros kapcsolatban állanak más 

4e6 
éppen azok a sulyos következményei lenné- 
nek, mint a leghatalmasabb nemzetek közti 
háborunak. Dánország soha sem tanusitotta, 
hogy méltóságának és függetlenségének érin- 
tését nyugodtan elnézné. Bármennyire érde- 
kelve van Svédország Dánia épségének fen- 
tartása által, Angol- és Francziaország sem 
lehet eziránt közönyös. A „Morn. P." teljes 
bizalommal mondja, bogy a nyugati hatalmak 
soha sem fogják Dániát Németország zabolát- 
lan nagyravágyásának áldozatul engedni. 

Francziaország. Páris, oct. 1 Az 
„Op. nat.4 egy elkeseredett czikket közöl a 
lengyel ügyben. Miután azt mutogatja, hogy 
Lengyelországnak Austriától és Angliától nincs 
mit várnia, igy végzi : 

„Ma már többé nem Lengyelország fel- 
osztásáról, hanem egy nép megsemmisitéséről 
van szó. Ám türje el Anglia és Augstria, ha 
tetszik, Oroszország bántalmazásait, mi nem 
türjük el; s még kevésbé türjük el azt a 
gyalázatos szinjátékot, a melynek nézőivé 
kárhoztatott bennünket Oroszország. Elég volt 
a sürgönyökből, elég a jegyzőkönyvekből, 
üres szavakból, mi cselekvést kivánunk. A 
megsértett emberiség, a veszélyeztetett európai 
sulyegyen nevében kivánjuk mi I. Napoleon 
utódától, hogy az Oroszország által oda do- 
bott keztyüt vegye fel. Mi háborut kivá- 
nunk. * 

A „Frances is mind tovább megy türel- 
metlenkedésében. Ki akarja mondatni Európá- 
val, hogy az 1815-i szerződés többé nem áll. 
„Lengyelországra nézve, ugy mond, az 1815-i 
szerződések megsemmisitése, megmérhetlen 
horderejü tény. Kiszabaditja ez Lengyelorszá- 
got azokból a kötelékekből, a melyekbe ama 
szerződések, a számára biztositott védelem 
daczára, beleszoritották. Még csak a hóditás 
jogát hagyja fenn Lengyel- és Oroszország 
között; megszabaditja a diplomatiai eljárást 
azoktól az akadályoktól, a melyeket e szer- 
ződések szövege a Francziaország által védel- 
mezett magasabb elveknek utjába görditett. 
Ha a három hatalom egyesülése semmi egye- 
bet nem eredményezett volna, mint azt, hogy 
az 1815-i szerződés felett kimondják a halá- 
los itéletet, mily jelentékeny volna csak maga 
ez az eredmény is! De ez még nem minden. 

európai államokéival, hogy az elnyomására 
intézendő minden kisérletnek gyakorlatilag 

HIVAT A 
: Túzifa eladaási mirdetmény. 

Kolozsvár szab. kir. várossa községének a vál. esk. közönség 245. 1863. számu 

3790.—16863. 

végzése folytán az alább megnevezendő Major 
pénz lefizetés mellett nyilt árverésen legtöbbet 
tölgy tüzi ölfák fognak eladatn: 

1-ször: Folyó 1863-iki october 14-én 
rán polyána nevü erdő részben 49 az az negy 

2-szor: a városi határon pipás csere 

Európa nem élhet a hóditási jog elvén. Érez- 
nie kell a szükségességét annak , hogy a mai 

(1-1) (214) 

sági erdő részeiben belyszinén leendő kész- 
igérőknek követk ező száraz hasitattlan fiatal 

délelőtti 10 órakor Kóród helysége hatá- 
venkilenez hosszu öl, és 
nevü erdőrészben 23 /. huszonbárom hosszu 

öl. Vásárolni vágyók irt árverésekre oly figyelmeztetéssel hivatnak meg, miszerént az el- 
adott ölfákban az árverés megállapodása után égés által történhető károsodásért, városi kö- 
zönség felelősséget nem válal, azt vásárló fél szenvedendi. 

Kolozsvár sz. k. város közig. Tanácsa 1863-ik év octob. 3-án tartott üléséből. 
Kiadta Elekes András, h. aljegyző. 

,(D12) 

Hirdetmmény. 
Nemes Kolozsmegye ideiglenes törvényszéke ezennel köztudomásra juttatja, hogy, 

miután a báró Bánffy Zsigmondtól elexeguált Bánffyhunyadi és ahoz tartozó rész- 
jószágok vásárlója ifjabb Tauffer József, az árverelési feltételek IV-ik pontjának ele- 
get nem tett, Korbuly Bogdán és több jelzálogos hitelezők kérésére 2000 pírt és 19687 frt 
50 kr. töke s járulékai, a jelenleg 20 frt 90 kr. mérsékelt, és az ezutáni perköltségek 
felvétele végett, a b. Bánffy Zsigmondtól elexeduált Bánffybunyadi és ahoz tartozó Sárvá- 
sári, Malomszegi, Nagysebesi, Jegeristyei és Nyiresi ifj. Tauffer József által 173000 frtért, 
megvásárolt részjószágoknak vásárló ifj. Tauffer József kárára és veszélyére a már jóvá- 
hagyott feltételek alatt becsáron alól is leendő árverelése elrendeltetvén, határnapul 1863 ik 
év december 17-ke délelőtt 9 órakkor Kolozsvártt a Megyeházánál tüzetett ki, melyre vá- 
sárolni szándékozók oly hozzáadással hivatnak meg, hogy a jószágok összeirásáról és 
megbecsléséről készült okmányokat, szintugy az árverelési feltételeket a hivatalos órákban 
a törvényszék levéltárában megtekintbetik és lemásoltathatják. 

Mindazok, kiknek az eladandó jószágok iránt bármily jogczimű igényök, vagy azokon 
betáblázás által nyert zálogjogos követelésük van, babár ezen árverelés felől külön nem 

e=3) 3210.–1863. 

is értesittettek volna, felszólittatnak, hogy eziránti igényüket az eladásig oly bizonyosan 
jelentsék be, mivel ebbeli elmulasztásuk következményeit csak is önmagoknak tulajdonitbatnák. 

Nms Kolozsmegye id. törvényszékének 1863-ik év september bó 15 én tartott üléséből. 

Sz. 3709.-1863. ÉT0) (s=3) 
Hirdetmmemy. 

A folyó évi november 1-sö napjával kezdetét veendő 1864/,-ki katonai év folytán a 
helybeli katonai laktanyák számára e város által tüzifa pótlékban mintegy 92 rövid öl ke- 
mény tüzifa, továbbá minthogy 23 mázsa világitási olaj, mintegy egy mázsa fagyu gyer- 
tya, és mintegy 2800 10 fontos részlet surló szalma lévén adandó, ezen kellékek kiszol- 
gáltatására nézve f. é. october 13-án d. e. 9 órakor tanácsháznál emelet 4 ik számu gyü- 
lésteremben árlejtés fog tartatni, melyre vállalkozni vágyók a fölkiáltási öszveg 100/, nak 

bánatpénzül betétele mellett megjelenni fölhivatnak; bővebb értesitést vehetni illető tanácsi 
előadónál tanácsteremben 1.ső sz. alatt. 

Sz. k. Kolozsvár város hözigazg. Tanácsa 1863 sept. 30-án tartott üléséből, 
kiadta Elekes András, h. aljegyző. 

MEM HIVATALDS. 
éPt) Eladó széna és sarju, 
k rdamegy ében Czikud helysége határán, az ottani tón levő malom mellett van 
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népek sulyegyene szilárdabb alapokra legyen 
fektetve; s ha a régi jog mindenfelé szétmál- 
lik, be kell látnia, hogy elkövetkezett az idő, 
egy uj és méltányosabb jog megalapitására, 
a mely a polgárisodás, béke és szabadság 
érdekeinek inkább megfelel. Miképpen fogják 
ezt a helyzetet constatálni és elismerni? Azt 
a ,„Francet nem akarja meghatározni, de 
lehetlennek tetszik előtte, hogy Russel lord 
nyilatkozatai után a többi hatalmak is ki ne 
mondják nézeteiket Oroszország magatartásá- 
nak következményei felett, a bécsi szerződé- 
sek megsemmisitése szempontjából. 

A „Presse" azt irja, hogy a franczia kor- 
mány nem fog nyilatkozványt intézni Európá- 
hoz a lengyel kérdésben, a mint eleinte hit- 
ték, hanem köriratot bocsát külföldi ügynö- 
keihez, a melyben ki lesz mondva, hogy 
Franczia- és Angolország többé nem tartják 
magukat az 1815-i szerződések által kötele- 
zetteknek. 

A császárt keddre várták vissza Biaritzból. 
A lapok meghazudtolják az elterjedt hirt, 

mintha Czartoriski berczeg a becsületrend 
nagy keresztjével volna feldiszitve. 

Németország. A német-dán kérdés nap- 
ról napra komolyabb alakot kezd váltani. A 
„Gen. Corr.4 ezt irja : Az oct. 1-i szövetség- 
tanácsi ülésben elhatározták a végrehajtást a 
holsteini herczeg ellen; s most már, ha csak 
fel nem használják Kopenhágában az utolsó 
határidőt a szövetség kivánatainak teljesitésére, 
a végrehajtás, a határozat értelmében meg 
kell hogy történjék. Ez csalhatatlanul meg fog 
történni, s bárminő és bármely oldalról jövő 
félemlitési kisérletek, fenyegetések meg nem 
fogják agadályozni, hogy a szövetségjog kor- 
látai között és utmutatása szerint, e szövet- 
ségi tag felett kimondott és jogérvényessé vált 
határozat teljesedésbe ne menjen. A tényállás 
e komolyságán kétkedni valóban semmi ok 
nincs; de a német szövetséget azért, hogy a 
törvénynek szabad folyást engedett, épp oly 
kevéssé terhelheti felelősség, mint ama szélső 
lépés lehető következményeiért, a melyre kény- 
szeritve volt. 

Orosz- és Lengyelország. A varsói, 
utóbbi időben történt kivégzésekről irják a 

szi ki magát. Igy, közelebbről öt egyént vé- 
geztek ki, a kikről teljességgel nem áll, hogy 
valakin gyilkosságot követtek avagy csak ki- 
sérlettek volna is el. Kettejök, közönséges ut- 

czai csavargó; egy zsidó nőtől három rubelt 
akartak fenyegetések közt kicsikarni. Egy da- 
rabig csak ilyenek gyanánt bántak velök; 
végre politikai mártirokká tették öket. A más 
három nem tartozott a nemzeti kormány csend- 
őrségéhez; semmi határozott tény nem bizo- 
nyult rájok; csakhogy a nemzeti szervezettel 
összeköttetésben állottak. A vesztő hely körül 
a boltokat áruhelyeket mind bezárták. A rém- 
jelenet lefolytáig a száz meg száz csoportok- 
ban térdelve imádkozó nép zokogása valami 
szivrenditő volt. 

Ujabbak. Lemberg, oct. 3. Hire jár, 
hogy Taczanowskit, utóbbi vereségeért a nem 
zeti kormány hadi törvényszék elébe állitja. 

—– Berlin, oct. 3: Az itteni orosz követ- 
gég a nyugati tartományokbeli lengyel szár- 
mazásu külföldön tartozkodó orosz alattvalók- 
nak tudtára adja, bogyha utlevelök ideje le- 
jár, vagy már lejárt, haladéktalanul menjenek 
haza; különben birtokaik elkobzása lesz a 
büntetésök. 
— Páris, oct. 4. A „Pays" fel van ha- 

talmazva kijelenteni, hogy a három hatalom 
között semmi uj alkudozás nem kezdődött. 
A „Pressev-nek az a tudósitása, hogy Austria 
és Francziaország az 1815-i szerződéseket 
eltörlötteknek fogják nyilvánitni, költött hir; 
a „France" orosz lelemény. 
— Kopenhága, oct. 4. A dán-svéd 

egyezmény tartalma szerint, Svédország kö- 
telezte magát, hogy az Eidert átlépő bármely 
ellenséggel szembe segédserget állit a nélkül, 
hogy ilyen beütés indokaitól feltételezné a 
segélyadást. 

Bécsi bőrze October 7-kén: Nemzeti köl- 
csön 82.95. 50/, Metalligues 76. -. Bank-rész- 
vény 794.—. Hitel-részvény 187.40. Váltó Lon- 
donra 111.50. Ezüst 111.50. Arany 5.32. 

1860-diki Állam kölcsön 98.85. 

October ő-kén: Urbéri kárpótlási kötvény : 

„Nat. Ztg.4-nak : Oly hihetlen dolgok történ- 
nek itt, hogy a legelfogulatlanabb tudósitó is 
a tények elferditésével való gyanusitásnak te- 

Magyarországi 75.50. Erdélyi 73.90. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 
EM Te 
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s1) HHirdeteés. a 2) 
A M. N. Zsombori t. birtokos urak felszólittatnak, az irt helységben végrebajtandó 

tagositás költségei fedezése és mérnökkeli szerződés tárgyában tanácskozás végett, f. év 
december 4-én alólirt szállásán (Széchenyi-tér Berde-ház) d. e. 10 órakkor megjelenni. 

ZSOMBORI ELEK. 

es I Lalváltoziatás. T )-0 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. gazdaközönségnek, hogy lakását áttette a tordai 

úton a nagy kaszárma átellenében levő 398 számu bázhoz, a hová kéri a megrendelése- 
ket és javitandókat küldeni. BARIS JÓZSEF, gépész. 

Kolozsvártt, october 1863. 

k em HElfadoó széma és szalimma. 6-3) 
Tordamegyében Mező Szengyelben 50 szekérnyi jó minőségü széna, 300 kalan- 

gya tavasz gabona szalma, 20-53Ő szekér málé kóré eladó. Az ottan felétetni kivánók 
marhái számára istálló is ajánltatik 30 darabra. Értekezhetni Takáts József gazda- 
tiszttel, posta utján is Gyéresen Torda mellett. 

(206) (3-3 
A nagyfalusi rész jószághoz tartozó hosz-aszói praediumban 112 hold 553 olyszég 

ől legelő, és éppen evvel egy tagban 60 hold 937 négyszeg öl kaszáló több évre is 
haszonbérbe kiadó a jövő 1864 ik évi Szentgyörgy uaptól kezdve. Értekezhetni felőle 
Szil. Nagyfaluban f. é. november közepéig, azontúl Kolozsvárott özvegy Simó Károly- 
nénál belsőmagyarutcza 439 számu háznál. 

z 

Figyelmeztetés! 
Alólirt KOMLÓKERTI vendéglős, valamint a nyári 

saison alatt kitünő pártolásnak örvendett, épp ugy reméli jól beren- 

dezett téli helyiségében jóizüű ételei, italai és pontos szol- 
gálata által a nagy érdemü közönség pártfogását kiérdemelni. 

Kolozsvártt, sept. 29-én, 1863. 

AJTA 
Mzl 

szekér széna és ugyan annyi sarjú eladó. Értekezhetni felette ott helyben. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


